
O
P

E
R

AT
IV

I
O

P
E

R
AT

IV
E

/ 
O

P
É

R
AT

IO
N

N
E

LS
 





IN
D

EX

Introduction | Introduction 
INTRODUZIONE_ 002

OXI_ 010

5TH ELEMENT_ 060

UP_ 114

LOGIC_ 132

CONTENITORI UNIVERSALI EVO_ 168

RECEPTION_ 204

OYO_ 228
Tavoli | Tables | Tables

Pannelli fonodinamici | Sound-dynamic panels | Panneaux phonodynamiques

Nice
Point



Il Gruppo LAS è una delle realtà industriali italiane più importanti nel 
settore del mobile per ufficio. 
Unisce le competenze di tre unità produttive: Las Mobili, marchio 
internazionale di mobili per ufficio; Forsit, specializzata in sedute 
ed imbottiti; Modulo esperta in pareti mobili. Un gruppo animato 
dalla volontà di un miglioramento e visione aziendale spiccatamente 
internazionale. Un partner forte per progetti di grande valore. 

LAS Group is one of the leading office furniture manufacturers in Italy. It 
combines the skills of three factories: Las Mobili, an international office 
furniture brand; Forsit, specialised in chairs and upholstered seats; 
Modulo, a leader in partition walls. A group driven by the desire to improve 
and open to a strongly  international business vision. A strong partner for 
high standard projects.  

Le Groupe LAS est l’une des plus grandes entreprises industrielles 
italiennes dans le secteur du mobilier de bureau. Le groupe réunit 
l’expertise de trois usines: Las Mobili, marque internationale de mobilier 
de bureau; Forsit, société spécialisée dans les chaises et les meubles 
rembourrés; Modulo, société experte dans les cloisons amovibles. Un 
groupe animé du désir d’amélioration, nourrissant une vision d’entreprise 
résolument internationale. Un partenaire fort pour mener des projets de 
grande valeur. 

IL GRUPPO LAS
ABOUT LAS GROUP | LE GROUPE LAS 
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Il Gruppo LAS produce in 5 unità operative, tutte in Italia, con 
superficie complessiva di 121.000 metri quadri, 250 dipendenti, 
5.000 colli/giorno, 1200 spedizioni al mese. Ha consolidato 
un marchio ormai presente in 76 paesi nel mondo. 
Spazi industriali organizzati ed efficienti, potenza produttiva e 
capacità gestionale, diffusione commerciale e precisione logistica, 
design, qualità e competitività: questo è il Gruppo Las.

LAS Group can count on 5 production units, all in Italy, with a total surface 
of 121,000 sqm, 250 employees, 5,000 items shipped every day, 1,200 
shipments per month. A consolidated brand known in 76 countries 
all over the world. Organised and efficient industrial facilities, with high 
production rates and management expertise, widespread distribution and 
logistic precision, design, quality and competitiveness: this is LAS Group.

La production du Groupe LAS est réalisée dans 5 unités opérationnelles, 
qui sont toutes situées en Italie, avec une surface totale de 121 000 
mètres carrés et 250 employés gérant 5 000 colis par jour et 1 200 envois 
par mois. Aujourd’hui, la marque est présente dans 76 pays du monde. 
Des espaces industriels hautement organisés et efficaces, une grande 
capacité productive et compétences en gestion, une forte présence 
commerciale et une grande précision au niveau de la logistique, de la 
conception, de la qualité et compétitivité: tel est le Groupe LAS.

LA PRODUZIONE
THE PRODUCTS | LA PRODUCTION 
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Il Gruppo Las affianca il cliente nella definizione del proprio ambiente 
di lavoro, fornendo arredi pensati e prodotti secondo le più moderne 
logiche di operatività in ufficio. Ambienti eleganti e funzionali 
progettati per migliorare il lavoro di ogni operatore e l’accoglienza di 
ogni ospite. Il Gruppo Las concepisce ogni prodotto come massima 
espressione di un moderno processo industriale, come sintesi di 
forma e funzione, ergonomia e competitività.

Las Group assists their customers in the definition of their work 
environment, providing furniture which is designed and manufactured 
according to the most modern working logic for the office. Elegant and 
functional environments designed to improve the performance of each 
operator and the welcoming of visitors. Las Group sees and designs 
each and every product as the maximum expression of a modern 
industrial process, as a synthesis of form and function, ergonomics and 
competitiveness.

Le Groupe Las assiste ses clients dans la définition de leur environnement 
de travail, en fournissant des meubles conçus et fabriqués selon la 
logique opérationnelle du bureau la plus moderne. Des environnements 
élégants et fonctionnels conçus pour améliorer le travail de chaque 
opérateur et l’accueil de chaque visiteur. Le groupe Las conçoit chaque 
produit comme l’expression maximale d’un procédé industriel moderne, 
une synthèse de la forme et des fonctions, de l’ergonomie et de la 
compétitivité.

LA MISSIONE
MISSION | MISSION
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Il percorso virtuoso verso la qualità e la sostenibilità ha portato 
al conseguimento del prestigioso certificato d’eccellenza che 
racchiude in sé tutte quelle specifiche relative alla qualità, 
all’ambiente ed alla sicurezza: 
UNI EN ISO 9001:2008, UNI EN ISO 14001:2015, FSC (Forest 
Stewardship Council), SA8000:2008 (Responsabilità sociale), OHSAS 
18001:2007 (Sistema di gestione della salute e sicurezza 
sui luoghi di lavoro).

The group’s virtuous path towards quality and sustainability has allowed 
it to obtain the prestigious excellence certificate which contains all the 
specifications for quality, environment and safety: 
UNI EN ISO 9001:2008, UNI EN ISO 14001:2015, FSC (Forest 
Stewardship Council), SA8000:2008 (Social Accountability), OHSAS 
18001:2007 (Occupational Health and Safety Assessment System).

Le chemin vertueux vers la qualité et la durabilité a conduit à l’obtention 
de prestigieux certificats d’excellence couvrant toutes les spécifications 
relatives à la qualité, l’environnement et la sécurité: 
UNI EN ISO 9001:2008, UNI EN ISO 14001:2015, FSC (Forest 
Stewardship Council), SA8000:2008 (Responsabilité sociale), OHSAS 
18001:2007 (Système de gestion de la santé et de la sécurité au travail).

LA QUALITÀ
QUALITY | LA QUALITÉ
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OXI_ BASIC
Una collezione di scrivanie che si caratterizza per:

01_ 3 tipologie di gambe, due metalliche e una in legno
02_ 6 finiture di legni per piani e contenitori
03_ 2 colori di strutture metalliche
04_ Paretine mono pannello attrezzabili
05_ Abbinamento ai contenitori Comby
06_ Rivestimenti acustici in 5 colori su schermi Comby e paretine

A collection of desks that is characterized by:

01_ Three leg types, two metal and one wooden  
02_ Six wood finishes for tops and containers
03_ Two colours of metal structures
04_ Single panel partitions 
05_ Combination with Comby containers
06_ Acoustic elements in five colours on partitions and Comby screens

Une collection de bureaux qui est caractérisé par:

01_ 3 types de pieds, deux en métal et un en bois
02_ 6 finitions en bois pour tops et armoires
03_ 2 couleurs de structures métalliques
04_ Cloisons armoire à panneau single
05_ Combinaisons avec armoires Comby
06_ Revêtements acoustiques en 5 couleurs sur écrans Comby et petites cloisons



OXI_ TREND
Collezione di scrivanie autonome o aggregabili e di contenitori Comby caratterizzata da:

01_ 3 tipologie di gambe singole e 2 tipologie doppie, due metalliche e una in legno
02_ Versione bench con gamba pannellata
03_ 6 finiture di legni per piani e contenitori
04_ Piani in vetro in 2 finiture
05_ 3 colori di strutture metalliche
06_ Paretine mono pannello attrezzabili
07_ Contenitori Comby in 2 altezze, mono e bi facciali
08_ Rivestimenti acustici in 5 colori su schermi Comby e paretine

A collection of free standing and combinable desks and Comby containers characterized by:

01_ Three types of single legs and two types of double legs, two metal and one wooden 
02_ Bench version with panelled leg 
03_ Six wood finishes for tops and containers
04_ Glass tops in two finishes
05_ Three colours of metal structures  
06_ Single panel partitions 
07_ Comby containers in two heights, mono and bi facial 
08_ Acoustic elements in five colours on partitions and Comby screens

Collection de bureaux indépendants ou joignables et d’armoires Comby caractérisée par:

01_ 3 types de pieds singles, 2 types de pieds doubles, deux en métal et un en bois 
02_ Version banc avec pied fini avec panneau
03_ 6 finitions en bois pour tops et armoires
04_ Tops en verre avec 2 finitions
05_ 3 couleurs de structures métalliques 
06_ Cloisons armoire à panneau single
07_ Armoires Comby en 2 hauteurs, single ou double face  
08_ Revêtements acoustiques en 5 couleurs sur écrans Comby et petites cloisons



OXI_ BASIC

Struttura monocolore:
In Basic le scrivanie sono abbinabili, ma 
non aggregabili, ai contenitori Comby e ai 
“Contenitori Universali”. La collezione si 
completa con cassettiere, mobili laterali, 
pannelli frontali e paretine.

Monochrome structure:
In the Basic line, the desks can be matched 
with, but not linked to, Comby cabinets 
and “Universal Cabinets”. The collection is 
completed with drawer cabinets, side units, 
front panels and partitions.

Structure d’une seule couleur: 
En Basic, les bureaux peuvent être combinés  
(mais pas intégrés) avec les meubles de 
rangement Comby et « Universali ». 
La collection offre également des caissons à 
tiroirs, des meubles latéraux, des façades et 
des cloisons.



OXI_ TREND

La serie Trend si caratterizza per le 
scrivanie aggregabili ai contenitori Comby. 
Le postazioni, autonome o aggregate, 
si completano con cassettiere, mobili 
laterali, pannelli frontali e paretine.

The Trend series features desks that can be 
linked to Comby cabinets. The workstations, 
that are either free-standing or linked, are 
completed with drawer cabinets, side units, 
front panels and partitions.

La série Trend est caractérisée par des 
bureaux qui peuvent être intégrés aux 
meubles de rangement Comby. Les postes de 
travail, indépendants ou juxtaposés, peuvent 
être complétés par des caissons à tiroirs, 
des meubles latéraux, des façades et des 
cloisons.



OXI_ BASIC
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Postazioni strettamente operative dal design 
elegante, studiate per un perfetto inserimento 
in ogni ambientazione. 
Le soluzioni geometriche e i contenuti tecnici 
consentono di soddisfare qualsiasi esigenza 
di layout. La sobrietà delle forme consente un 
perfetto abbinamento con tutti i contenitori a 
catalogo.   

Workstations strictly operative, elegantly designed, 
studied for perfect integration into any environment. 
The geometric solutions and the technical content 
allow to satisfy any requirement of layout. 
The sobriety of the forms allows a perfect match with 
all the containers in the catalogue.

Postes de travail strictement opérationnelles 
élégamment conçues, étudiées pour une intégration 
parfaite dans tous les environnements. 
Les solutions géométriques et le contenu technique 
peuvent satisfaire toutes les exigences de 
positionnement. La sobriété des formes permet une 
correspondance parfaite avec tous les conteneurs 
dans le catalogue.   
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Semplicità e ricchezza di contenuti, simmetria 
e flessibilità di impiego. Aspetti fondamentali 
per affrontare problemi progettuali ed esigenze 
funzionali.

Simplicity and richness of content, symmetry 
and flexibility of use. Key issues to address design 
problems and functional needs.

La simplicité et la richesse du contenu, la symétrie et 
la flexibilité de l’utilisation. Des caractéristiques clés 
pour résoudre les problèmes de conception et les 
besoins fonctionnels.
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La scrivania pannellata rappresenta l’icona della 
postazione di lavoro di tipo classico, sobria e 
funzionale. L’integrazione tra struttura e piano, 
la completa realizzazione in pannelli a base 
di legno, creano effetti tra le superfici sempre 
piacevoli. L’abbinamento con i contenitori Comby 
è perfetto e armonico. 

A panelled desk is the icon of the classical 
workstation, sober and functional. The integration 
between structure and top, the complete realization 
in wood-based panels, create always pleasant effects 
between the surfaces. The combination with Comby 
containers is perfect and harmonious.

Le bureau lambrissé est l’icône de la poste de travail 
classique, sobre et fonctionnel. L’intégration entre 
la structure et le top, la réalisation complète en 
panneaux à base de bois, créent des effets agréables 
entre les surfaces. La combinaison avec les armoires 
Comby est parfaite et harmonieuse. 
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Postazioni articolate in aggregazioni complesse. 
Forme squadrate o avvolgenti, mono e bicolore. 
I piccoli schermi consentono una separazione 
discreta e un miglior confort acustico.

Workstations articulated in complex aggregations. 
Squared or enveloping shapes, mono and bi-colour. 
The small screens allow a discrete separation and a 
better acoustic comfort.

Postes de travail recherchées et complexes. Formes 
nettes ou enveloppantes, mono- et bi-couleur. 
Les petits écrans permettent une bonne séparation 
et un meilleur confort acoustique.
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Paretine mono pannello attrezzabili. 
Divisori in varie altezze progettati per 
schermare ogni postazione e per accogliere 
accessori in metallo verniciato di supporto al 
lavoro quotidiano.

Single panel partitions. Separators in various 
heights designed to shield each workstation and 
to accommodate painted metal accessories to 
support everyday work.

Cloisons armoire à panneau single Partitions de 
différentes hauteurs, conçues pour protéger les 
postes de travail et pour recevoir des accessoires 
en métal peint pour aider le travail de tous les 
jours.
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Aggregazioni di scrivanie, temporanee e permanenti. 
Composizioni di scrivanie separate soltanto da divisori 
rivestiti in tessuto fonoassorbente. 
Le gambe metalliche a T, riducendo gli ingombri, favoriscono 
l’operatività. L’abbinamento con contenitori universali e 
Comby risulta sempre bilanciato e coerente.

Combinations of desks, temporary and permanent. 
Compositions of desks separated only by divisions upholstered 
with sound-absorbing fabric. The T-shaped metal legs, reducing 
the overall dimensions, favour the operative activities. 
The combination with universal Comby containers is always 
balanced and consistent.

Combinaisons de bureaux, temporaires et permanents. 
Compositions de bureaux séparés seulement par des écrans 
revêtus en tissu pour l’absorption acoustique. Les pieds en 
métal en forme de T réduisent l’encombrement et sont plus 
fonctionnels. La combinaison avec les armoires Comby est 
toujours bien balancé et cohérent.
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Semplici postazioni o scrivanie attrezzate con 
mobili laterali e sopralzi o schermi divisori 
completamente accessoriati. 
Soluzioni progettate per ottimizzare gli spazi 
ed incrementare funzionalità e comfort. 

Highly equipped regular workstations, 
carrying containers flush to the top and equipped 
screens. Solutions with mixed structures that 
optimize space and increase functionality.

Simples postes de travail ou bureaux équipés 
avec meubles latéraux et sections supérieures ou 
écrans entièrement équipée. Solutions conçues 
pour maximiser la fonctionnalité de l’espace et 
augmenté le confort. 
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Scrivanie perfettamente integrate con speciali contenitori. 
Soluzioni progettate per ottenere superfici ampie e spazi 
di stoccaggio comodi e capienti. Isole funzionali che 
suddividono e caratterizzano lo spazio creando postazioni di 
lavoro autonome ispirate a criteri fortemente operativi.

Desks perfectly integrated with special containers. 
Solutions designed to obtain large surfaces and comfortable 
and roomy storage spaces. Functional islands that divide and 
characterize the space, creating autonomous workstations 
inspired by greatly operative criteria.

Bureaux parfaitement intégrés avec des conteneurs spéciaux. 
Solutions conçues pour obtenir des grandes surfaces et espaces 
de rangement amples et confortables. Îles fonctionnelles qui 
divisent et caractérisent l’espace, en créant des postes de travail 
autonomes inspiré par des critères opérationnels.

OXI_ TREND
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Pratici contenitori, dotati di spazi a giorno 
e parti chiuse con antine scorrevoli, 
fanno da struttura alle varie tipologie di 
scrivanie, singole o doppie.

Practical containers, equipped with open 
spaces and spaces closed with sliding 
doors, act as a structure to the various types 
of desks, single or double.

Rangements pratiques, équipés avec 
espaces ouverts et armoires fermées par 
des portes coulissantes, qui fournissent la 
structure pour les différents types de 
bureaux, simples ou doubles.
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Scrivanie con piani in vetro temperato ideali per 
allestire uffici direzionali e ambienti operativi di 
elevato livello estetico. 
Superfici preziose fatte di elegante semplicità. 

Desks with tempered glass shelves ideal for setting 
up both executive and operative offices of high 
aesthetic level. 
Precious surfaces made of elegant simplicity.

Bureaux avec tops en verre trempé, idéal pour 
meubler les bureaux de direction et opérationnels de 
haut niveau esthétique. 
Surfaces prestigieuses, élégantes et simples. 
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Grandi open space con postazioni chiaramente 
delimitate. L’altezza dei contenitori integrati 
consente perfetta visibilità e ottimale livello di 
riservatezza. 
Gli schermi divisori e gli schienali dei contenitori, 
grazie al rivestimento in tessuto tecnico 
stampato, creano un adeguato confort acustico. 

Large open spaces with workstations clearly defined. 
The height of the integrated containers allows 
perfect visibility and optimal level of confidentiality. 
The dividing screens and the back panels of the 
containers, thanks to the upholstery in technical 
printed fabric, create an adequate acoustic comfort.

Grand espaces ouverts avec postes de travail 
clairement définies. La hauteur des rangements 
intégrés permet une visibilité parfaite et un niveau 
optimal de confidentialité. Les écrans de séparation 
et les dos des armoires, grâce à la couverture  
en tissu technique imprimé, créent un confort 
acoustique adéquat. 

046OPERATIVE_



047OPERATIVE_



O
XI

 2
5

048OPERATIVE_



O
XI

 2
6

O
XI

 2
7

Un grande bench pannellato per uno 
spazio operativo di grande impatto 
visivo. Le ampie superfici e gli schermi 
divisori enfatizzano le finiture sia dei 
legni sia delle tinte unite.

A large panelled bench for an operative 
space of  great visual impact. 
Spacious surfaces and dividing screens 
emphasize the finishes of both wood grain 
and plain colours.

Un grand banc lambrissé pour un espace 
opérationnel de grand impact visuel. 
Les grandes surfaces et les écrans mettent 
l’accent sur les finitions en bois et sur les 
couleurs unies.
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Oxi Trend reinterpreta un modello classico di gamba 
da scrivania rendendolo moderno e accattivante. 
Le forme squadrate e le proporzioni slanciate valorizzano 
gli elementi strutturali rendendoli perfettamente coerenti 
con quelle dei contenitori e con il livello estetico 
dell’intera collezione.   

Oxi Trend reinterprets a classic model of a desk leg, making 
it modern and attractive. The square shapes and the slender 
proportions enhance the structural elements making them 
perfectly consistent with those of the containers and with the 
aesthetic level of the entire collection.

Oxi Trend réinterprète un modèle classique de pieds de 
bureau, et le rend moderne et attrayant. Les formes carrées 
et les proportions élancées valorisent les éléments de la 
structure et les rendent parfaitement compatibles avec ceux 
des armoires et avec l’esthétique de la collection.     
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Schienali dotati di rivestimenti fonoassorbenti, 
perfettamente attrezzabili con accessori porta 
cancelleria. Soluzioni studiate per migliorare 
l’operatività e appagare il gusto.

Back panels equipped with sound-absorbing 
upholstery, perfectly prepared for stationery 
accessories. Solutions designed to improve operation 
and satisfy the taste.

Dossiers avec revêtement insonorisant, qui peuvent 
être équipés avec accessoires porte papeterie. 
Solutions conçues pour améliorer les opérations et 
de satisfaire le goût.
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OXI_ MEETING
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Sistema di tavoli in vari formati e dimensioni 
per la riunione o il lavoro di gruppo. 
Le strutture sobrie e snelle valorizzano i 
piani con le loro numerose finiture rendendo 
elegante e confortevole ogni spazio destinato 
all’incontro e all’ascolto. 

A system of tables in various sizes and 
dimensions for the meeting or group work. 
The simple and slender structures enhance the 
tops with their numerous finishes making each 
space for meeting and listening elegant and 
comfortable.

Système de bureaux en différentes tailles et 
dimensions pour les réunions ou le travail en 
groupe. Les structures simples et minces 
valorisent les tops avec leurs nombreuses 
finitions, ce qui rend chaque espace de rencontre 
et d’écoute élégant et confortable.
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Tavoli riunione tondi, con gamba a piantone, 
o quadrati, con gambe a cavalletto, 
valorizzati da abbinamenti raffinati che ne 
esaltano proporzioni e finiture

Round meeting tables with column leg, 
or square tables with gantry legs, valorised by 
refined combinations that enhance proportions 
and finishes.

Tables réunion rondes, avec pied central, ou 
carrées, avec pieds à tréteau, valorisées par des 
combinaisons raffinées qui mettent en évidence 
les proportions et les finitions. 
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5TH ELEMENT_ La collezione che si caratterizza per:

01_ Impiego in modalità EXECUTIVE, DESKING-BENCH, SYSTEM o    
       MEETING
02_ 4 tipologie di gambe metalliche disponibili nel sistema.
03_ Gambe ad altezza selezionabile per scrivanie e bench 
       (h 62,5-82,5) 
04_ Gambe a ponte asimmetrica da appoggio su mobili di servizio 
05_ Gambe ad altezza 105 per Tavoli Team (seet/standing)
06_ Sistema di vasche passa-cavi sottopiano 
07_ Opzione Wire Manager per gambe centrali dei Bench 
08_ Sistema di piani scorrevoli per ispezione cablaggi sottopiano 
09_ Sistema di Storage ed elementi comuni a servizio delle 
       postazioni di lavoro
10_ 3 tipologie di frontal panel attrezzabili 
11_ Barre attrezzabili in alluminio estruso 
12_ Top-Access con finiture integrate col piano di lavoro  
13_ Elettrificazione ausiliaria applicata con morsetti senza forature
14_ Sistema di paretine portanti attrezzabili 
15_ Gambe metalliche a vista e sottostrutture monocromatiche
16_ 5 tinte colore per le strutture metalliche 
17_ 5 finiture di legni e 2 tinte colore per i piani 
18_ 5 finiture di legni e 8 tinte colore per i contenitori in melaminico
19_ 4 colori per i piani in cristallo
20_ 11 rivestimenti in tessuto per i frontal panel e 3 per le paretine 
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A collection that is characterized by:

01_ Use in EXECUTIVE, DESKING-BENCH, SYSTEM or 
       MEETING modes
02_ 4 types of metal legs available in the system
03_ Height adjustable legs for desks and bench 
       (h 62,5-82,5) 
04_ Asymmetrical bridge legs on service units 
05_ Legs high 105 for Team Tables (sitting/standing)
06_ Undertop cable tray system 
07_ Wire Manager option for central Bench legs 
08_ Sliding tops system for undertop cable inspection 
09_ Storage system and common elements to service the workstations 
10_ 3 types of front panels that can be equipped  
11_ Tool bars in extruded aluminium 
12_ Top-Access with finishes integrated with the work top 
13_ Auxiliary electrification applied with clamps without holes 
14_ Equipable carrying partition system 
15_ Exposed metal legs and monochrome substructures
16_ 5 colour shades for metal structures  
17_ 5 wood finishes and 2 colour shades for tops 
18_ 5 wood finishes and 8 colour shades for melamine containers 
19_ 4 colour shades for crystal tops 
20_ 11 fabric colours for front panels and 3 for partitions 

Collection caracterise par:

01_ Emploi en modalité EXECUTIVE, DESKING-BENCH, 
       SYSTEM o MEETING
02_ 4 types de pieds métallique disponible 
03_ Pied réglable en hauteur et réglable pour bureau et pour bench 
       (h 62,5-82,5) 
04_ Gambe a Ponte asymétrique d’appui sur meuble service  
05_ Pied d’hauteur 105 pour table Team (assis/debout)
06_ System de goulotte passecable sous plateau 
07_ Option Wire Manager pour pied central des Bench 
08_ System de plateau coulissant pour accès aux câblages sous plateau 
09_ System de Storage et éléments commune pour poste de travail 
10_ 3 types de panneau frontale avec possibilité d’équiper 
11_ Barre accessoire en aluminium extrudé  
12_ Top-Access en finition intégré au plateau de travail   
13_ Electrification complémentaire appliqué avec pinces et sans perçages  
14_ System de cloisonnettes portantes avec possibilité d’équiper 
15_ Pieds métalliques a vu et sous structures monochromes
16_ 5 teintes de couleur pour les structures métalliques  
17_ 5 finitions de bois et deux teintes de couleur pour plateau 
18_ 5 finitions de bois et 8 teintes couleurs pour les conteneurs 
       en mélamine
19_ 4 couleurs pour plateaux vitrés
20_ 11 revêtement en tissu pour panneau frontale t 3 pour les panneau
       cloisonnettes
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5TH ELEMENT_ 
BENCH

Postazioni operative a struttura condivisa completamente 
attrezzabili, ideali per soddisfare le esigenze di lavoro di 
spazi moderni e performanti. 
Una barra in alluminio estruso permette il perfetto 
ancoraggio di monitor, lampade, mensole e schermi. 
I porta cpu sospesi garantiscono ordine ed efficienza 
all’intera composizione.  

Fully-equipped shared workstations, ideal to meet the needs 
of modern and performing spaces. An extruded aluminium 
bar allows perfect anchorage of monitors, lamps, shelves 
and screens. Suspended cpu holders guarantee order and 
efficiency to the whole configuration.

Postes opératives et structures partagés, prévue pour être 
complètement équipé pour satisfaire les besoins d’un espace 
de travail moderne et performant. Une barre en aluminium 
extrudé permettant un ancrage parfait du monitor, des 
lampes, étagères et d’écran. Les portes UC suspendus 
donnent ordre et efficace à la totalité de la composition.   
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In ogni postazione, i piani scorrevoli 
garantiscono una perfetta accessibilità delle 
vaschette centrali passacavi. La predisposizione 
arricchisce la funzionalità della barra attrezzabile 
o dei frontal conferendo grande flessibilità 
tecnica. Un sistema studiato nei minimi dettagli 
per garantire confort e fruibilità in ogni parte.

The sliding tops of each workstation ensure perfect 
access to the central cable trays. The predisposition 
enriches the functionality of the tool bar or the front 
panel providing great technical flexibility. A system 
designed in the smallest detail to ensure comfort and 
usability in every part. 

Les plateaux coulissant donnent une parfaite 
accessibilité au goulottes passecable centraux de 
chaque poste. La prédisposition de la barre donne un 
enrichissement en terme de fonctionnalité et flexibilité 
technique. Un system étudié dans le moindre de 
détail pour garantir confort et applicabilité.
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L’elettrificazione è ovunque garantita, nei mobili 
di servizio o sui piani di lavoro. 
Nei primi è ottenuta grazie ai top access rifiniti 
con coperchi in legno di identica finitura dei piani, 
che permettono l’uscita cavi e l’ispezione. 
Nei secondi, grazie agli agganci a morsetto, è 
possibile installare in qualsiasi posizione kit di 
elettrificazione con moduli presa internazionali, 
connettori di rete o usb.

Electrification is guaranteed everywhere, in service 
units and worktops. In the service units it is 
obtained thanks to the top access with wooden 
cover of identical finish as the top, allowing cable 
outlet and inspection. 
In worktops an electrification kit with international 
plug-in modules, network connectors or usb can be 
installed in any position with the use of clamps.

L’électrification est donnée sur meubles de service 
et plateaux de bureau. Sur plateau avec top accès 
intégré dans la finition du plateau, qui permet le 
passage des câbles et l’inspection. 
Sur meuble service avec possibilité d’installer sur 
pinces un kit d’électrification prévue pour prises 
national, international et pour réseau ou USB.
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Mobili di servizio con funzione strutturale 
progettati per creare composizioni integrate, 
ideali per ottimizzare gli spazi e garantire comfort. 
Ante a battente o scorrevoli, cassettiere e vani a 
giorno. Dotazioni adeguate ad un’archiviazione 
di pronto utilizzo ed a portata di mano. La barra 
attrezzabile si inserisce longitudinalmente tra i 
piani di lavoro, consentendo la libera installazione 
degli accessori.

Service units with structural function designed to 
create integrated compositions, ideal for optimizing 
spaces and ensuring comfort. Swing or sliding doors, 
pedestals and open cabinets. 
Equipped with a ready-to-use storage space at 
your fingertips. The tool bar is inserted longitudinally 
between the worktops, allowing the free installation of 
the accessories.

Meuble de service avec fonction structurel, conçu 
pour être intégré dans les compositions. Idéal pour 
optimiser les espaces et garantir du confort. Portes 
battantes ou coulissantes, caissons e niches a jour. 
Equipement conforme à l’archivage, d’utilisation 
prompte et a porté de main. Barre posé entre les 
plateaux dans le sens longitudinal, qui permet 
l’installation individuel des accessoires.
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I contenitori di servizio svolgono anche la 
funzione strutturale creando postazioni di lavoro 
lineari o ad elle. Gli appoggi metallici sono 
nascosti e creano un piacevole gioco di 
sospensione tra piani. I vani a giorno verticali 
possono essere utilizzati come porta cpu o come 
vani porta borsa.

The service units also carry the structural function, 
creating linear or L-shaped workstations. 
The metal supports are hidden and create a pleasant 
suspension game between the tops. Open vertical 
compartments can be used as cpu or handbag 
holders.

Les conteneurs de service sont de fonction 
structurelle et peuvent créer des postes de travail 
linière ou a forme d’une elle. Les appuis sont en 
métal, et sont caché en sorte de créer des agréable 
jeux de plateaux suspendus. Les niches a jour en 
verticale peuvent être utilisés comme porte-UC ou 
comme porte mallette.  

5E
L 

15
5E

L 
14

079OPERATIVE_



080OPERATIVE_



5E
L 

16

081OPERATIVE_



5E
L 

17

082OPERATIVE_



Postazioni ad altezza regolabile. 
Soluzioni che rispettano le diversità antropometriche 
e consentono la selezione dell’altezza dei piani in 
base alle esigenze più personali. 
Dotazioni studiate per scrivanie singole o bench 
singoli che, con semplicità, migliorano il comfort e 
l’efficienza in ufficio.

Adjustable height workstations. Solutions that respect 
anthropometric diversity and allow the height of tops 
to be selected according to personal needs. Features 
designed for single desks or single benches that, with 
simplicity, enhance office comfort and efficiency.

Postes avec hauteur réglable. 
Solutions qui respectent la diversité anthropométrique 
et permettent de sélectionner la hauteur des plateau sur 
la base des besoins plus personnelles. Dotations pour 
bureau individuel ou bench, étudies avec simplicité pour 
améliorer l’efficacité et le confort dans les espace de 
travail.
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Moduli storage standard ad estrazione totale 
progettati per conservare dotazioni o documenti 
di uso corrente. Contenitori indispensabili per la 
perfetta operatività, ideali per facilitare la visione del 
contenuto in posizione seduta. 
Sempre con profondità di scrivania, sono proposti in 
due altezze e varie dotazioni. 

Standard storage modules with total extraction, designed 
to preserve current equipment or documents. 
Containers indispensable for perfect operation, ideal for 
easy viewing of content in the sitting position. Always with 
desk depth, they are offered in two heights and various 
amenities.

Elément storage standard a extraction totale, 
conçus pour archiver différent garnitures et documents 
d’utilisation courante. Conteneurs essentiels pour une 
opérativité parfaite, idéale pour faciliter la prise de vision 
des contenues en position assises. 
Toujours en profondeur bureau, proposé en deux différent 
hauteurs et diverses fournitures.   
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La cassettiera tradizionale viene superata dal 
modulo storage in altezza di piano. Grande 
capacità contenitiva, ottima visibilità del 
contenuto e incremento della superficie di piano 
di lavoro. Le ante nelle tinte unite a catalogo 
rendono ogni composizione moderna e 
accattivante.

The traditional pedestal is overcome by the storage 
module with desk height. Great containment 
capacity, excellent visibility of the contents and 
increased work surface. The doors in solid colours 
make every composition modern and appealing.

Le caisson traditionnel a été surpassé par le module 
storage hauteur plateau. Grosse capacité, visibilité 
optimale des contenues et accroissement de la 
surface de travail. Les portes dans les nuances du 
catalogue rendent chaque composition moderne et 
captivante.  
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5TH ELEMENT_ 
SYSTEM

Un sistema altamente operativo con paretine e strutture 
integrate. È la risposta alle esigenze di spazi di lavoro per i quali 
le parole d’ordine sono efficienza, compattezza e attrezzabilità. 
Le paretine hanno struttura in alluminio estruso e tamponamenti 
in nobilitato, tessuto o metacrilato. 

A highly operational system with integrated partitions and structures. 
It is the answer to the needs of work spaces for which the watchwords 
are efficiency, compactness and easiness to equip. The partitions have 
extruded aluminium structure and filling parts in melamine, fabric or 
methacrylate.

Système d’opérativité élevé avec cloisonnettes et structures intégrés. 
Comme réponse au besoins d’espace de travail ou les mots de 
passe sont efficacité, compacité et possibilité d’équiper. La structure 
des cloisonnettes est en aluminium extrudé, le remplissage est en 
panneau de particule bois, en tissu ou en méthacrylate. 
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Ogni postazione è chiaramente delimitata 
da paretine attrezzabili con mensole, 
pensili, vaschette porta oggetti o porta 
penne. Ogni postazione fa parte di 
un’isola operativa in cui lavorare 
in completa privacy, ottimizzando con 
grande attenzione spazio e dotazioni. 

Each workstation is clearly delimited by 
partitions that can be equipped with shelves, 
suspended units, object holding trays or 
pen holders. Every workstation is part of 
an operational island to work in complete 
privacy, optimizing space and equipment with 
great care.

Chaque poste est délimité par des 
cloisonnettes qui peuvent être équipé avec 
des étagères, éléments suspendues, 
bannettes et porte-crayons. Chaque poste 
fait donc partie d’une île opérative dans la 
quelle travailler de forme privée en optimisant 
avec l’attention espace et dotations.   
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L’integrazione di paretine e strutture permette 
perfetto cablaggio delle scrivanie. 
Particolari kit passacavi, carter di salita e altri 
accessori permettono di contenere e distribuire 
cavi di alimentazione elettrica, dati e fonia oltre a 
ciabatte o alimentatori.

The integration of partitions and structures allows 
the perfect wiring of the desks. Particular cable kits, 
vertical cable carters and other accessories allow you 
to contain and distribute power supply cables, data 
and sound cables in addition to power strips and 
power packs.

Le complément en cloisonnettes et structures permet 
un câblage parfait des bureaux. 
Kit de passecable particulières, carter de remonté et 
autres accessoires permettent de recevoir et diffuser 
le câblage d’électrification, de phonique ainsi que des 
boites a prises et d’alimentation.  
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5TH ELEMENT_ 
EXECUTIVE
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La scrivania direzionale viene interpretata in modo moderno, mantenendo 
logiche estetiche e funzionali coerenti con la versione operativa. 
La struttura ad anello in finitura cromo definisce nuove proporzioni e 
chiarisce con discrezione il livello gerarchico dell’intera postazione.

The executive desk is interpreted in a modern way, maintaining aesthetic 
and functional logic consistent with the operative version. The chromed loop 
structure defines new proportions and discreetly clarifies the hierarchical level of 
the entire workstation.

Le bureau de direction est interprété de manière moderne, sauvegardant 
une logique d’esthétique et de fonction cohérente avec la version opérative. 
La structure de forme boucle et en finition chromé établie des nouvelles 
proportions et précise avec discrétion le niveau hiérarchique du poste complet.  
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La postazione direzionale viene valorizzata dalla 
struttura mista con gamba ad anello e mobile 
di base. Una soluzione tecnica e funzionale che 
permette il contenimento di borsa o cpu. Una 
dotazione minima di grande utilità che consente 
di mantenere in perfetto ordine l’intera scrivania.

The executive work place is enhanced by the mixed 
structure with loop leg and base cabinet. A technical 
and functional solution that allows handbag or cpu 
containment. A minimal endowment of great utility 
that keeps the entire desk in perfect order.

Le poste de direction est valorisé par la structure 
mixte a pied boucle et meuble de base. Une solution 
technique et fonctionnelle qui permet de recevoir soit 
une mallette soit un UC. Un équipage minime et de 
grosse utilité qui consent de garder un ordre parfait 
sur toute le bureau. 
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I piani di lavoro in vetro retro laccato 
conferiscono grande eleganza alla 
scrivania ed al tavolo riunioni. La brillantezza 
del piano si abbina perfettamente a quella 
della struttura cromata. Un ulteriore livello 
di pregio di materiali ed abbinamenti per un 
direzionale moderno ed elegante.

The rear-lacquered glass tops grant great 
elegance to the desk and meeting table. The 
brightness of the glass top fits perfectly with that 
of the chromed structure. An additional level of 
materials and combinations for a modern and 
elegant executive.

Les plateaux en vitre retro-laqué donnent au 
bureau et à la table réunion une élégance 
extraordinaire. La luisance du plateau se raccorde 
parfaitement avec celle de la structure chromée. 
Un ultérieur niveau d’évaluation des matériaux et 
combinaisons pour un directionnel moderne et 
élégant.
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5TH ELEMENT_ 
MEETING

Tavoli riunioni in vari formati, variamente aggregabili fino 
a raggiungere notevoli dimensioni. La rarefazione degli 
appoggi e la sezione snella delle gambe conferiscono grande 
leggerezza e stabilità ad ogni composizione, permettendo un 
perfetto utilizzo su ogni lato.

Meeting tables in various sizes, which can be aggregated up to 
large dimensions. The rarefied supports and the slim section of 
the legs give great lightness and stability to each composition, 
allowing its perfect use on each side.

Table réunion en différent format, vastement accordable pour 
arriver à des dimensions considérables. La raréfaction des appuis 
et la section mince des pieds donnent légèreté et stabilité a chaque 
composition et permettent un emploi parfait sur chaque coté.
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Tavoli eleganti e di grande funzionalità che 
favoriscono riunioni fortemente operative. Grande 
attenzione è riservata al corretto cablaggio,
garantito da vaschette centrali passacavi, 
top access in identica finitura dei piani e gambe 
centrali con Wire Manager per le salite.

Elegant and highly functional tables that favour 
strongly operative meetings. Great attention is paid 
to the correct wiring, guaranteed by central cable 
trays, top access in identical finishing as the tops 
and central legs with Wire Manager for vertical cable 
management.

Tables élégantes et de fonctionnalité significative, 
qui encouragent les réunions fortement opératives. 
L’attention est réservé au correcte câblage, prévue 
avec goulottes centrales, top accès en même finition 
du plateau et pied central équipé de Wire Manager 
pour les remontés.  
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UP_ Collezione di tavoli ad altezza regolabile caratterizzata da:

01_ 3 tipologie di gambe metalliche
02_ Elevazione manuale con pomo o manovella 
03_ Elevazione motorizzata su gamba a “T”
04_ Bench ad altezza regolabile differenziata
05_ 9 finiture di legno per i piani
06_ 2 colori di gambe metalliche
07_ 4 lunghezze dei piani
08_ Canalina porta cavi metallica in tinta con la gamba
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Collezione di tavoli ad altezza regolabile caratterizzata da:

01_ 3 tipologie di gambe metalliche
02_ Elevazione manuale con pomo o manovella 
03_ Elevazione motorizzata su gamba a “T”
04_ Bench ad altezza regolabile differenziata
05_ 9 finiture di legno per i piani
06_ 2 colori di gambe metalliche
07_ 4 lunghezze dei piani
08_ Canalina porta cavi metallica in tinta con la gamba

Collection of adjustable-height desks characterised by:

01_ 3 options of metal legs
02_ Manual lifting system with knob or handle 
03_ Powered lifting system on “T” leg
04_ Bench with differentiated adjustable height
05_ 9 wood finishes for the worktops 
06_ 2 colours for metal legs
07_ 4 length options for the worktops
08_ Wiring metal channel in the same colour as the legs

Collection de tables réglables en hauteur caractérisée par:

01_ 3 types de pieds métalliques
02_ Élévation manuelle avec un bouton ou une manivelle 
03_ Élévation motorisée sur pied en forme de “T” 
04_ Banc à hauteur réglable différenciée
05_ 9 finitions en bois pour les plateaux 
06_ 2 couleurs de pieds métalliques 
07_ 4 longueurs des plateaux
08_ Goulotte à câbles de couleur assortie au pied
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Bench ad altezza regolabile progettati per soddisfare le 
esigenze di ogni operatore in base a personali parametri 
antropometrici. I pannelli frontali rivestiti sono fissi e 
schermano le postazioni garantendo una visione ordinata 
nonostante le diverse altezze dei piani.

Adjustable-height benches, designed to meet the operators’ 
needs thanks to the application of anthropometrics personal 
parameters. The front panels are fabric-finished and fixed, to 
screen the workstation and ensure a tidy view despite the different 
heights of the worktops.

Bancs réglables en hauteur conçus pour répondre aux besoins de 
chaque opérateur sur la base de paramètres anthropométriques 
personnels. Les panneaux écran revêtus en tissu sont fixes et 
protègent les postes de travail en assurant une vision ordonnée 
malgré les différentes hauteurs des plateaux.
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La struttura condivisa è stabile e leggera. 
La manovella di regolazione, esterna in fase 
d’uso, rimane perfettamente nascosta sotto 
al piano in fase di riposo. Una composizione 
che varia a seconda delle esigenze pur 
mantenendo sempre un’immagine ordinata.   

Shared frames are stable and light. 
The adjustment handle is visible only when it is 
being used, and concealed under the top when it 
is not. A composition that can be customised to 
meet all needs while ensuring a tidy layout.   

La structure partagée est stable et légère. La 
manivelle de réglage, externe lors de l’utilisation, 
est parfaitement cachée sous le plateau en 
phase de repos. Une composition qui varie en 
fonction des besoins, tout en maintenant toujours 
une image ordonnée.   
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Il canale metallico porta cavi, con apertura a ribalta, 
si aggancia agli estremi e permette una corretta 
ispezione dell’interno. Il collegamento a terra avviene 
mediante vertebre di protezione ideali per garantire 
pulibilità e sicurezza.

The drop-leaf opening wiring metal channel is hooked at 
each end and allows free access for inspection. 
Grounding is ensured by wire protective sheaths that 
ensure safety and are easy to clean.

La goulotte métallique à câbles, avec ouverture 
rabattable, s’accroche à ses extrémités et permet une 
inspection correcte à l’intérieur. La jonction au sol est faite 
avec des vertèbres de protection, idéales pour assurer la 
sécurité et la facilité de nettoyage.
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L’altezza del piano di lavoro nelle scrivanie 
con gamba a ponte può essere regolata con 
pomo o manovella, a seconda di preferenze 
estetiche o funzionali. 

The worktop height of bridge-legged desks 
can be adjusted through the knob or handle,
depending on your aesthetic or functional 
preference. 

La hauteur du plan de travail des bureaux avec 
pied double peut être ajustée avec un bouton 
ou une manivelle en fonction des préférences 
esthétiques ou fonctionnelles. 
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Up è un sistema di scrivanie regolabili realmente 
completo. Gamba a ponte, gamba a “T”, bench. 
L’inserimento in ambienti di lavoro con postazioni ad 
altezza fissa risulta sempre corretto e consente di 
raggiungere una immagine coerente e omogenea.

Up is a truly complete system of adjustable desks. 
Bridge leg, “T” leg, bench. Integration in environments 
where workstations have a fixed height is always possible 
and allows to create a consistent and neat layout.

Up est un système de bureaux réglables complet. Pied 
double, pied en forme de “T”, banc. Son intégration 
dans les lieux de travail avec des positions à hauteur fixe 
est toujours correcte et permet d’atteindre une image 
cohérente et homogène.
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Le scrivanie con gamba a “T” prevedono oltre alla 
regolazione manuale quella motorizzata. 
La pulsantiera sotto piano permette una regolazione 
comoda e precisa. Il sistema a motore diventa 
essenziale nei moderni spazi di lavoro in cui le 
postazioni possono accogliere più utenti nell’arco 
della giornata. 

T-legged desks come with either manual or powered 
height adjustment system. 
The control board under the worktop makes adjustment 
operations easy and accurate. The power-driven option 
becomes essential in those working environments where 
different operators use the same workstation within the day. 

Les bureaux avec le pied en forme de “T” offrent, en plus 
du réglage manuel, un réglage motorisé. 
Le panneau de commande sous le plateau permet un 
réglage facile et précis. Le système motorisé est essentiel 
dans les espaces de travail modernes où les postes de 
travail accueillent souvent plusieurs utilisateurs pendant 
la journée. U
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LOGIC_ Collezione di scrivanie e contenitori integrati caratterizzata da:

01_ 2 tipologie di gambe: metallica e pannellata entrambi complanari al piano
02_ Scrivania utilizzabile in modalità singola o aggregata 
03_ Versione bench con gamba metallica e pannellata
04_ Gamba metallica elettrificabile con top access integrato
05_ Vasca passacavi sotto piano 
06_ 3 finiture per i piani
07_ 1 finitura per gambe: bianco
08_ Sottostruttura a colore con la gamba, innesto travi a baionetta
09_ Sistema di storage ed altri elementi portanti per postazioni di lavoro
10_ 1 tipologia di pannelli frontali in melaminico accessoriabili 
11_ 1 tipologia di schermi laterali in metacrilato
12_ Elettrificazione ausiliaria applicata con morsetti senza forature 



Collection of integrated desks and storage units characterised by:

01_ 2 types of legs: metallic leg or solid panel, both flush with the worktop
02_ The desks can be used for individual or team tables 
03_ Bench version with metal or panelled leg
04_ Leg with wiring channel and integrated access from the top
05_ Wiring tray and channel under the worktop 
06_ 3 finishes for the worktop
07_ 1 finish for the legs: white
08_ Frame in the same colour as the legs, with slip-in fitting
09_ Storage system and other supporting elements for workstations
10_ 1 version of melamine-finished front panels with fittings and accessories 
11_ 1 version of methacrylate side screens
12_ Auxiliary wiring with clips, no drilling needed 

Collection de bureaux et rangements intégrés caractérisée par:

01_ 2 types de pieds : métal et contreplaqué, dans les deux cas, panneaux coplanaires au plan
02_ Bureau utilisable en mode séparé ou combiné  
03_ Version banc avec pied métallique et en contreplaqué
04_ Pied métallique électrifiable avec accès par le haut intégré
05_ Passe-câbles sous le plateau 
06_ 3 finitions pour les plateaux 
07_ 1 finition pour les pieds: blanc
08_ Couleur de la sous-structure identique au pied, poutrelles à baïonnette
09_ Système de stockage et autres éléments porteurs pour postes de travail
10_ 1 type de panneaux frontaux en mélaminé avec possibilité d’accessoiriser 
11_ 1 type de panneaux latéraux en méthacrylate
12_ Électrification auxiliaire appliquée avec des pinces sans perçage 



Una scrivania in cui le gambe ad anello si integrano col 
piano evolvendo la loro funzione da semplice struttura ad 
elemento tecnico. La gamba metallica in colore bianco 
diventa passacavi o supporto per schermi accessori in 
metacrilato di colore bianco.

A desk with one-piece legs integrated in the top: their 
function has evolved from mere frame to technical element. 
The white metal leg is also a wiring channel or can be used as 
a support for white methacrylate accessory-holding panels.

Un bureau dans lequel les pieds à anneau sont intégrés 
au plateau faisant évoluer leur fonction depuis une simple 
structure à un élément technique. Le pied métallique de 
couleur blanche devient un passe-câbles ou un support pour 
les écrans accessoires en méthacrylate de couleur blanche.

LOGIC_
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Le postazioni si compongono di piani in tre 
finiture lignee con bordo bianco e contenitori 
integrati bianchi, variamente accessoriati, a filo 
piano o alti.

The worktops come in three different finishes with 
white edge and integrated white storage units, high 
or flush with the worktop, fitted with accessories.

Les postes de travail sont constituées de plans en 
trois finitions de bois avec un tableau blanc et de 
rangements intégrés blancs, diversement équipés, 
affleurants au plateau ou en partie supérieure.
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La gamba metallica permette il perfetto 
cablaggio della postazione, è proposta in 
profondità scrivania e bench, sempre in colore 
bianco verniciato. 

The white-painted metal leg can house the 
workstation wiring and can be recessed in bot desk 
and bench versions. 

Le pied métallique permet l’emplacement idéal du 
câblage, est disponible en profondeur de bureau ou 
de banc, toujours peint en couleur blanc.
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Le composizioni integrate con contenitori porta 
cpu a filo piano e storage alti permettono di 
massimizzare il contenimento aumentando la 
funzionalità delle postazioni doppie.

The integrated combinations with flush cpu holding 
units and storage ensure maximum storage capacity 
and functionality in twin workstations. 

Les compositions intégrées avec rangement 
porte-ordinateur affleurant au plateau et rangement 
en partie supérieure permettent de maximiser le 
stockage en augmentant la fonctionnalité des postes 
doubles. 
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L’allungo per scrivanie, con funzione strutturale, aumenta 
la superficie al livello del piano di lavoro, consente 
l’alloggiamento di borse o cpu sotto piano, accoglie 
funzionali vaschette metalliche in colore bianco da appoggio. 

Desk extensions are also structural elements and provide extra 
surface, flush with the worktop, as well as storage space for bags 
or the cpu under the top, or they can be fitted with convenient 
white metal trays. 

L’extension pour bureau, avec fonction structurelle, augmente la 
surface au niveau du plan de travail, permettant de placer des 
sacs ou un ordinateur en partie basse, accueille des plateaux 
métalliques de couleur blanche en appui. 
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Il mobile portante con cassetto estraibile 
garantisce un ordinato stoccaggio della 
cancelleria e di quanto occorre alla operatività 
quotidiana. 

The supporting unit with its drawer is perfect for 
storing your stationery and all you need in your daily 
operations in a tidy and handy way. 

L’élément porteur avec tiroir extractible assure un 
rangement ordonné de la papeterie et de tout ce qui 
est nécessaire pour le travail quotidien. 

Il porta cpu a filo piano ha anche funzione 
di porta borsa, è l’emblema dell’integrazione tra 
piani e contenitori che caratterizza l’intera 
collezione.

The cpu holder, flush with the worktop, 
can also be used to store bags and is the symbol 
of the integration between tops and storage which 
characterises the entire collection. 

Le porte-ordinateur affleurant a également une 
fonction de porte-sacs, est l’emblème de l’intégration 
entre les plateaux et les éléments de rangement qui 
caractérise la collection.  
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I piani sagomati articolano le composizioni 
creando movimenti planimetrici nuovi e accattivanti. 
Il bordo bianco è l’elemento di continuità tra piani e 
contenitori portanti o gambe.

The shaped worktops give variation to the combinations 
and create new attractive planes and lines. 
The white edge gives continuity between the tops and 
the supporting storage units or legs.

Les plateaux moulés articulent les compositions en créant 
des mouvements de planimétrie nouveaux et attrayants. 
Le bord blanc est un élément de continuité entre les 
plateaux et les caissons porteurs ou les pieds.
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Postazioni multiple completamente aggregate in cui i 
piani si integrano perfettamente con allunghi e gambe.
Composizioni ricche ma sempre equilibrate in cui le 
finiture dei piani, in rovere e noce, sono valorizzate dal 
bianco degli elementi portanti e degli accessori.

Multiple team workstations with worktops that are perfectly 
integrated with extensions and legs. Rich yet balanced 
combinations where the worktop oak and walnut wood 
finishes are enhanced by the white supporting elements and 
accessories.

Plusieurs postes de travail entièrement agrégés où les plans 
sont parfaitement intégrés avec les extensions et les pieds.
Des compositions riches, mais toujours équilibrées où les 
finitions des plateaux, en chêne et noyer, sont rehaussées par 
le blanc des éléments porteurs et des accessoires.
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Le classiche postazioni sagomate ottimizzano 
lo spazio, integrando piani di lavoro con contenitori 
aggregabili a giorno e cassettiere o mobili di servizio 
portanti. L’operatore è il baricentro di una 
composizione fortemente ergonomica che culmina 
nelle esclusive maniglie sagomate da incasso.

Classically shaped workstations that maximise space by 
integrating the worktops with supporting open storage, 
drawers and cupboards. The operator is the true centre 
of a strongly ergonomic workstation which culminates in 
the exclusive line of the recessed handles.

Les postes de travail classiques moulés optimisent 
l’espace, intégrant des plateaux de travail avec caissons 
combinables et tiroirs ou bien meubles de service 
porteurs. L’opérateur est le centre de gravité d’une 
composition très ergonomique qui se termine par les 
poignées moulées exclusives, intégrées à fleur.
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LOGIC_ MEETING

I tavoli riunioni evidenziano la scelta progettuale del 
bordo bianco su tutti i piani, sempre in tinta con gambe 
e contenitori strutturali. La superficie superiore, bianca 
rovere o noce, è posta in evidenza fino ad alleggerirsi 
completamente. 

Meeting tables are characterised by the designer’s choice to 
add a white edge on all tops, in the same colour as the legs 
and the supporting storage elements. The upper face, white 
or oak or walnut wood finish, is enhanced and lighter. 

Les tables de réunion montrent le choix de conception de la 
bordure blanche sur tous les plateaux, toujours assortis de 
pieds et de rangements structurels. La surface supérieure, en 
chêne blanc ou noyer, est placée en évidence pour s’éclaircir 
complètement.
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Forme semplici, perfette per ogni riunione, 
dimensioni appropriate. Le parti strutturali sempre 
bianche contendono piani di lavoro bianchi, 
noce e rovere. Sobrietà ed eleganza caratterizzano 
ogni dettaglio della collezione Logic.

Simple shapes, perfect for your meetings, of just the 
right size. Structural elements are always white and are 
matched with white, oak or walnut wood finishes. Every 
detail in the Logic collection communicates elegance and 
simplicity.

Des formes simples, idéales pour une réunion, de la taille 
appropriée. Les parties structurelles toujours blanches 
font face aux postes de travail blancs, en noyer et chêne. 
Simplicité et élégance caractérisent tous les détails de la 
collection Logic.
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CONTENITORI_ 
UNIVERSALI EVO



Una collezione molto articolata di contenitori per l’ufficio, 
diversi per dimensioni e funzionalità:

01_ 4 modelli di cassettiere 
02_ 3 modelli di mobili di servizio
03_ 6 tipi di contenitori
04_ Ante cieche, in vetro, in vetro intelaiato, scorrevoli, 
       serrandine
05_ 5 colori di strutture 
06_ 14 finiture di tinte unite e legni
07_ 24 tessuti per accessori imbottiti
08_ maniglie in identica finitura delle ante, legno e colore pieno

Complete collection of office storage units, with different 
dimensions and functions:

01_ 4 models of chests of drawers 
02_ 3 models of service units
03_ 6 types of storage units
04_ Blind doors, glass doors, framed glass doors, sliding doors,
       roll-up doors
05_ 5 colours for the structure 
06_ 14 finishes, plain colours and wood
07_ 24 fabrics for upholstered accessories
08_ Handles in identical finishing as the doors, both grain and full colour

Une collection complète de rangements pour bureau, 
avec différentes dimensions et fonctions:

01_ 4 modèles de caissons à tiroirs 
02_ 3 modèles de meubles de service
03_ 6 types de conteneurs
04_ Portes en bois, en verre, verre avec encadrement, 
       coulissantes, à rideau
05_ 5 couleurs de structures 
06_ 14 finitions en couleur unie et bois
07_ 24 tissus pour accessoires rembourrés
08_ Poignée dans la meme couleur de la façade, finition bois ou    
       couleur universel. 



CASSETTIERE_ 
CHESTS OF DRAWERS | CAISSONS DE TIROIRS
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Elementi studiati per conservare piccoli oggetti di uso corrente, in 
continuo movimento nello spazio operativo fino a diventare vere 
e proprie sedute. Cassettiere in numerose varianti funzionali ed 
estetiche cui spetta il ruolo di caratterizzare l’intera postazione.

Elements designed for storing small objects of everyday use, constantly 
being moved throughout the working area and ready to become 
handy seats. Drawers in different functional and aesthetic options, to 
characterise the entire workstation.

Eléments conçus pour ranger de petits objets d’usage quotidien, en 
mouvement continu dans toute la zone de travail pour devenir de 
véritables chaises. Tiroirs dans de nombreuses variantes fonctionnelles et 
esthétiques dont le rôle est de caractériser l’ensemble du poste de travail.
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Cuscini sopra i top di finitura per 
qualificare ogni cassettiera con colori 
sempre diversi e per consentire una 
funzionalità differente da quella 
originaria. 

Cushions that finish the top of the drawer 
units, to enrich them with colours and 
a function which is different from the 
original one. 

Coussins sur le top de finition pour 
qualifier chaque caisson de tiroirs avec 
couleurs différentes et pour permettre 
une fonction différente de l’original. 
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Contenitori su ruote progettati per conservare 
documenti o per accogliere fotocopiatrici o computer. 
I generosi piani di finitura diventano superfici di 
appoggio, di lavoro o confortevoli sedute. 
Le combinazioni di finiture dialogano felicemente con 
i colori dei cuscini in tessuto.

Containers on wheels designed to store documents or to 
accommodate photocopiers or computers. 
The generous finishing tops become usable surfaces, 
worktops or comfortable seating. Combinations of finishes 
happily converse with the colours of the fabric cushions.

Conteneurs sur roues conçus pour stocker des documents 
ou pour recevoir des photocopieurs ou des ordinateurs. 
Les top de finition généreux deviennent des surfaces 
d’appui, de travail ou des chaises confortables. 
Les combinaisons de finitions communiquent joyeusement 
avec les couleurs des coussins en tissu.
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CONTENITORI_ 
STORAGE UNITS | ARMOIRES 
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I contenitori ad elevata capienza superano 
il loro valore funzionale e diventano elementi estetici 
determinanti per l’intero allestimento. 
Vere e proprie quinte che articolano lo scenario di ogni 
ambiente di lavoro grazie alle loro molteplici finiture.

The high-capacity containers go beyond their functional value 
and become aesthetic elements that are decisive for the 
entire arrangement. 
These are real scenes that articulate the scenario of any 
working environment thanks to their many finishes.

Les armoires de grande capacité dépassent leur valeur 
fonctionnelle et deviennent éléments esthétiques décisifs pour 
l’ensemble de l’environnement. 
Ce sont des vraies scènes qui articulent le scénario de tout 
environnement de travail grâce à leurs nombreuses finitions.
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Contenitori bassi e alti dotati di diverse tipologie 
di ante, in legno o vetro, che si integrano con 
qualsiasi ambiente operativo o direzionale 
soddisfacendo esigenze e aspettative diverse.

High and low containers with different types of doors, 
wood or glass, which can integrate with any 
executive room or office environment, satisfying 
different needs and expectations.

Armoires basses et hautes, avec différents types de 
portes, en bois ou en verre, qui sont intégrés avec 
un environnement opérationnel ou de direction pour 
satisfaire différents besoins et attentes.

C
O

N
 1

0
C

O
N

 1
1

182OPERATIVE_



C
O

N
 1

2

C
O

N
 1

3

183OPERATIVE_



184OPERATIVE_



C
O

N
 1

4

185OPERATIVE_



C
O

N
 1

5

186OPERATIVE_



Accessori e soluzioni tecniche, accuratamente 
studiate per garantire funzionalità e durevolezza, 
concorrono ad affermare il valore qualitativo 
dell’intera collezione.

Accessories and technical solutions, carefully studied to 
ensure functionality and durability, contribute to 
communicate the qualitative value of the entire collection.

Accessoires et solutions techniques, soigneusement 
étudiées pour assurer la fonctionnalité et la durabilité, 
contribuent à affirmer la valeur qualitative de la collection.

Telai porta cartelle progettati per soddisfare le 
esigenze di archiviazione corrente. Accessori 
essenziali che perseguono l’obiettivo dell’estrema 
efficienza. 

Folder holding frames designed to meet the needs of 
everyday and current storage. Essential accessories 
pursuing extreme efficiency. 

Cadres porte-dossiers conçus pour répondre aux 
besoins de stockage actuel. Des accessoires essentiels 
poursuivant l’objectif d’une efficacité extrême. 
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Giochi di pieni e di vuoti in librerie che alternano 
ante cieche a vani a giorno. Effetti volumetrici 
esteticamente accattivanti pensati per distinguere 
ogni ambiente di lavoro. 

Full and empty volumes in bookcases that alternate 
solid doors and open storage units. Aesthetically 
appealing volumes designed to distinguish each work 
environment. 

Jeux de volumes pleins et vides sur étagères qui 
alternent portes en bois et espaces ouverts. Effets 
volumétriques esthétiquement attrayants conçus 
pour distinguer chaque milieu de travail. 
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Soluzioni attentamente calibrate per una corretta 
archiviazione. Contenitori a giorno per visualizzare 
perfettamente il contenuto o elementi bassi con top 
di finitura per consultare documenti.

Carefully calibrated solutions for proper storage. Open 
cabinets that display the content or low cabinets with 
finishing top to view documents. 

Solutions proprement calibrés pour un archivage cor-
recte. Des conteneurs universel a jour pour un visuel 
parfait ainsi que des éléments bas avec top de finition 
pour consulter les documents. 
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Ante in vetro intelaiato per rendere visibile 
ogni documento archiviato. 
La soluzione funzionale diventa elemento 
di forte caratterizzazione estetica.

Framed glass doors to quickly locate any 
stored document. A functional solution which 
becomes also a strongly characterising 
aesthetic feature.

Portes en verre encadrées pour rendre 
visibles tous les documents stockés. 
La solution fonctionnelle devient un élément 
esthétique de forte caractérisation.
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Alternanze di ante vetrate senza telaio e ante in legno pensate per 
elevare il livello estetico dell’ambiente. Ampie superfici vetrate che 
rendono prezioso ogni contenitore.

Alternations of frameless glass doors and wooden doors designed to 
enhance the aesthetic touch of the environment. Large glass surfaces that 
make each unit precious.

Les alternances des portes sans cadre ante et des portes en bois sont 
conçues pour élever le niveau esthétique de l’environnement. Les grandes 
surfaces vitrées rendent précieux chaque conteneur.
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Ante scorrevoli per spazi in cui ingombrare è vietato. Le ampie 
dimensioni di ogni anta valorizzano le finiture prescelte e differenziano 
con eleganza ogni ambiente.

Sliding door for those areas where order is a must. The big size of each door 
emphasises the finishes and create a distinguishing trait in every area.

Les portes coulissantes pour les zones où il faut éviter l’encombrement. 
La grande dimension de chaque porte souligne les finitions choisies et 
marque l’environnement avec élégance.
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Contenitori con serrandine che elevano il livello 
estetico dello spazio. Lo stile innovativo e tecnico 
condiziona l’intero ambiente rendendolo moderno 
e accattivante.

Storage units with roll-up doors for a more elegant 
atmosphere. The innovative and technical style 
affects the entire environment, making it modern and 
attractive.

Les rangements avec portes rideau augmentent le 
niveau esthétique de l’espace. Le style innovant et 
technique valorise tout l’environnement et le rend 
moderne et attrayant.
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I basamenti metallici ad anello completano ed arricchiscono 
ogni contenitore elevandone il livello estetico e qualitativo. 
Un accessorio prezioso che comunica qualità e stile.

The metal frame bases complete and enrich each container by 
raising its aesthetic and qualitative level. A precious accessory 
that communicates quality and style.

Les bases en métal complètent et enrichissent chaque armoire en 
augmentant son niveau esthétique et qualitative. Un accessoire 
précieux qui communique qualité et style.
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POINT_

Una collezione reception che si caratterizza per:

01_ Elevata componibilità
02_ Mensole lineari 
03_ Moduli conversazione centrali ad altezza 73,6 cm
04_ Allunghi laterali 
05_ Vaschette passacavi e kit di elettrificazione
06_ Illuminazione scenografica a led sotto mensola
07_ 4 finiture di legni e 3 tinte unite

A collection of reception counters characterised by:

01_ High modularity
02_ Linear shelves 
03_ Speak-through central modules, height 73,6 cm
04_ Extensions 
05_ Cable and wiring trays and fittings
06_ LED lighting system under the shelf
07_ 4 wood finishes, 3 plain colours

Une collection de banques d’accueil caractérisée par :

01_ Haute modularité
02_ Étagères pour la réception linéaires 
03_ Module conversation central hauteur 73,6 cm
04_ Rallonges latérales 
05_ Barquette passe-câbles et kit électricité
06_ Eclairage esthétique à LED au-dessous de l’étagère
07_ 4 finitions en bois et 3 couleurs unies
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NICE_

Una collezione reception che si caratterizza per:

01_ Elevata componibilità
02_ Frontali a fasce
03_ Mensole in legno e vetro
04_ Fasce superiori in vetro o in policarbonato con led
05_ Elementi storage di supporto
06_ Moduli conversazione ad altezza 73,6 cm
07_ Canali porta cavi e kit di elettrificazione
08_ Cassettiere e mobili coordinati
09_ 4 finiture naturali, 2 opache e 3 lucide
10_ 3 colori dei vetri

A collection of reception counters characterised by:

01_ High modularity
02_ Frontal panelling
03_ Wood and glass shelves
04_ Upper glass or polycarbonate panels with LEDs
05_ Storage and supporting units
06_ Speak-through central modules, height 73,6 cm
07_ Cable and wiring channels and fittings
08_ Drawers and matching furniture
09_ 4 natural finishes, 2 matt and 3 high-gloss finishes
10_ 3 colours for the glass

Une collection de banques d’accueil caractérisée par:

01_ Haute modularité 
02_ Bandes frontales panneaux
03_ Étagères en bois et verre
04_ Bandes supérieures en verre ou en plycarbonate avec LED 
05_ Éléments pour rangement et supports
06_ Module conversation central hauteur 73,6 cm
07_ Canal passe-câbles et kit électricité
08_ Jeu de tiroirs et meubles coordonnées
09_ 4 finitions naturelles, 2 matt et 3 en high gloss
10_ 3 couleurs des verres
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Point è una reception ispirata a criteri di rigore formale 
che si articola in moduli variamente aggregabili tra loro. 
La semplicità compositiva e lo stile minimale generano 
infinite composizioni, con forme e dimensioni differenti, 
adattabili in ogni contesto.

The Point reception desk is inspired to formal rigour 
criteria declined in simple and versatile modules that can 
be combined together. The simplicity in the composition 
and the minimal style generate infinite combinations, with 
different shapes and sizes, that can be adapted to any 
context. 

Point est un comptoir inspiré aux critères de rigueur 
formelle articulés dans de simples modules qui peuvent 
être diversement combinés. La simplicité de la composition 
et son style minimaliste permettent de créer des 
compositions infinies, avec différentes formes et tailles, 
adaptables dans tous les contextes. 

POINT_
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I moduli più semplici e di dimensioni ridotte 
garantiscono le stesse dotazioni e funzionalità 
delle composizioni più articolate. I piani di lavoro, 
nelle zone meno visibili, sono dotati di asole per 
il passaggio dei cavi. Le mensole lineari possono 
accogliere dei kit led nascosti per creare una 
leggera illuminazione scenografica.

The simplest and the smallest modules provide the 
same features and functionality as the most complex 
compositions. Worktops, in the less visible areas, are 
fitted with slots for the passage of cables. The linear 
shelves can accommodate the hidden LED kit to 
create impressive lighting effects.

Les modules les plus simples et les plus petits offrent 
les mêmes caractéristiques et fonctionnalités des 
compositions les plus articulées. Les plans de travail, 
dans les zones les moins visibles, sont pourvus de 
fentes pour le passage des câbles. Les étagères 
linéaires peuvent accueillir les kits LED cachés pour 
créer un éclairage efficace et lumineux.
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La linearità dei frontali è interrotta unicamente 
dalle mensole o dai moduli conversazione 
centrali, proposti completamente in tinta o in 
finiture variamente abbinate. Il sistema, nella 
sua semplicità, permette di creare effetti sempre 
diversi sia in termini cromatici che compositivi.

The linearity of the front surface is interrupted by 
shelves or central speak-through modules, 
in matching colour or in various combinations of 
finishes. The system, in its simplicity, allows you 
to create different effects in terms of colour and of 
composition. 

La linéarité de la section frontale est interrompue 
uniquement par les étagères ou par les modules 
conversations centraux, proposés dans des finitions 
entièrement assorties ou diversement combinées. 
Le système, dans sa simplicité, permet de créer 
différents effets en termes de couleur aussi bien 
qu’en termes de composition. 

P
O

T 
07

P
O

T 
08

215OPERATIVE_



Nice è un sistema reception ricco di componenti ed 
accessori che consente di progettare composizioni di grande 
complessità e di forte impatto scenico. I frontali a fasce, 
grazie alla possibilità di inserimento di moduli in vetro laccato 
o retroilluminati, consentono di variare superfici e materiali. 

Nice is a reception system enriched by many components and 
accessories that can be combined to design compositions of 
great complexity and strong visual impact. The front panels, 
thanks to the possibility to include lacquered or backlit glass 
modules, allow to vary surfaces and materials.   

Nice est un système de comptoir d’accueil riche en composants 
et accessoires qui permettent de concevoir compositions d’une 
grande complexité et fort impact visuel. Les bandes frontales, 
grâce à la possibilité d’inclusion de modules en verre laqué ou 
rétro-éclairé, permettent de varier les surfaces et les matériaux.   

NICE_
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Gli elementi storage permettono di articolare la 
composizione della reception creando interessanti 
giochi di vuoti e di pieni. 
Sono progettati per migliorare l’operatività e garantire 
un adeguato contenimento in adiacenza dei piani di 
lavoro. I top di finitura posso essere in legno e vetro 
come le mensole adiacenti. 

The storage elements can be used to make the reception 
composition more varied by creating interesting games 
of empty and full volumes. They are designed to enhance 
functionality and ensure adequate storage near the 
worktops. Top finishings can be made of wood and glass 
like the adjacent shelves. 

Les éléments de rangement permettent d’articuler la 
composition de réception et de créer des jeux intéress-
ants de vide et plein. Ils sont conçus pour améliorer la 
fonctionnalité et assurer un stockage adéquat tout près 
des plans de travail. Le top de finition peut être en bois et 
verre comme les étagères adjacentes. 
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Gli Storage sono elementi progettati per 
caratterizzare ogni composizione, unendo la 
funzione di stoccaggio a quella strutturale e di 
divisione dei piani di lavoro. L’estrazione totale 
permette una perfetta operatività grazie alla 
migliore fruibilità e all’ottimizzazione degli spazi 
interni.

Storage units are elements designed to characterize 
each composition by combining the storage function 
with the structural and division of workplaces. 
Total extraction allows perfect operation thanks to the 
best usability and optimization of interior spaces. 

Les meubles storage sont conçu pour caractériser 
chaque composition en terme d’archives mais aussi 
pour la séparation structurelle des postes de travail. 
La possibilité d’extraire totalement le tiroir, permet 
grâce a une meilleure applicabilité et a un optimisation 
des espaces a l’intérieur pour opérer parfaitement. 
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Reception progettate in composizioni lineari 
o variamente articolate da collocare a parete 
o a centro stanza. Punti informativi di grande 
funzionalità per ospiti e operatori.

Reception counters designed in linear or more 
complex compositions that can be placed 
against a wall or in the middle of a room.
Info points that are highly functional for both 
guests and operators.

Banques d’accueil conçues pour créer des 
compositions linéaires ou plus complexes, qui 
peuvent être placées contre les parois ou au 
milieu de la salle. Points d’information à haute 
fonctionnalité pour les visiteurs ainsi que pour les 
opérateurs. 
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OYO_ TAVOLI
OYO TABLES | OYO TABLES

Collezione di tavoli per sale corsi e riunioni caratterizzata da:

01_ Gambe a “T” su ruote 
02_ Versione con piano ribaltabile
03_ Versione con gambe pieghevoli
04_ Piani in legno in 8 finiture
05_ 3 colori di gambe metalliche
06_ 3 profondità e 3 lunghezze dei piani
07_ Agganci sotto piano per il collegamento tra tavoli
08_ Carrello per il trasporto di 5 tavoli

Tables collection for training and meeting rooms characterised by:

01_ “T” legs on castors
02_ Version with folding top
03_ Version with folding legs
04_ Wooden worktops, in 8 finishes
05_ 3 colours for metal legs
06_ 3 depth and length options for the worktops
07_ Fittings under the top to join tables
08_ Cart to carry 5 tables

Collection de tables pour salles de formation et de réunion 
caractérisée par:

01_ Pieds en forme de “T” sur roues 
02_ Version avec plateau rabattable
03_ Version avec pieds pliants
04_ Plateaux en bois en 8 finitions
05_ 3 couleurs de pieds métalliques
06_ 3 profondeurs et 3 longueurs des plateaux
07_ Crochets sous le plateau pour assembler les tables entre elles
08_ Chariot pour le transport de 5 tables



OYO_ PANNELLI FONODINAMICI
OYO SOUND-DYNAMIC PANELS | OYO PANNEAUX PHONODYNAMIQUES

Collezione di pannelli fonodinamici caratterizzata da:

01_ Anima in fibra di polietilene autoportante 
02_ 3 lunghezze
03_ Staffe di aggancio alla scrivania, senza forature dei piani
04_ Tessuti in 8 finiture
05_ Accessori porta cancelleria agganciati al pannello 

Collection of sound-dynamic panels characterised by:

01_ Self-supporting polyethylene fibre core
02_ 3 lengths
03_ Fixing brackets on desk, no need to drill holes
04_ Fabric, in 8 finishes
05_ Stationery storage fixed on panels

Collection de panneaux phonodynamiques caractérisée par:

01_ Noyau autoporteur en fibres de polyéthylène 
02_ 3 longueurs
03_ Pattes de fixation au bureau, sans percer les plateaux
04_ Tissus en 8 finitions
05_ Accessoires papeterie attachés au panneau



OYO_ TAVOLI
OYO TABLES | OYO TABLES
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Tavoli semplici e funzionali pensati per allestire moderne sale 
corsi in modo sempre diverso. Disposizioni a file parallele, 
contrapposte, a ferro di cavallo o ad anello. Una collezione 
di tavoli tecnici che soddisfa le esigenze della didattica più 
innovativa.

Simple and functional tables designed to furnish modern training 
rooms with always new layouts. Parallel rows, team learning, 
horseshoe or ring-shaped layouts. A collection of technical tables 
to meet the requirements of modern teaching techniques and 
approaches.

Des tables simples et fonctionnelles, conçues pour aménager des 
salles de formation modernes d’une manière toujours différente. 
Dispositions à rangées parallèles, opposées, en U ou en anneau. 
Une collection de tables techniques qui répond aux besoins de 
l’enseignement le plus innovant.
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Tre funzionalità essenziali: gambe pieghevoli, 
piani ribaltabili e agganci nascosti per serrare 
stabilmente i piani tra loro creando composizioni 
compatte.

Three essential features: folding legs, folding tops, 
concealed fittings to firmly join the tops and create 
compact layouts.

Trois caractéristiques essentielles : pieds pliants, 
plateaux rabattables et crochets cachés pour serrer 
de manière stable les plateaux entre eux et créer des 
compositions compactes.
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Modificare continuamente disposizione per rendere 
ogni riunione diversa e coinvolgente. Un gioco di 
moduli che varia e soddisfa sempre ogni esigenza. 
Nulla rimane statico, tutto si muove ordinatamente, 
nell’ambiente di riunione, di corsi o congressi.

The layout can be changed whenever you choose to do 
so, to make your meetings varied and engaging. Modules 
can be arranged in a number of ways to meet any needs. 
Nothing is static, everything moves tidily within the meeting 
environment, in the training or congress setting.

Il est possible de changer de disposition à tout moment 
pour rendre chaque réunion différente et passionnante. 
Un jeu variable de modules qui répond toujours à toutes 
les exigences. Rien ne reste statique, tout bouge de façon 
ordonnée dans les réunions, les cours ou les conférences.
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Le gambe pieghevoli permettono uno stoccaggio 
perfetto dei tavoli. Il carrello, dimensionato 
per accogliere 5 piani rende comodo ogni 
spostamento.

The folding legs allow perfect storage of the tables. 
The cart is designed to carry 5 tops and makes it 
easy to handle and move the tables.

Les pieds pliants permettent un rangement parfait 
des tables. Le chariot, dimensionné pour accueillir 
cinq plateaux, rend facile leur déplacement.
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OYO_ PANNELLI FONODINAMICI
OYO SOUND-DYNAMIC PANELS | OYO PANNEAUX PHONODYNAMIQUES

Pannelli acustici, semplici divisori di campo o superfici 
cromatiche e tattili. Funzioni diverse racchiuse in un unico 
elemento, effetti estetici da scegliere ogni volta.  
Gli schermi si completano con funzionali accessori porta 
cancelleria in appoggio.

Acoustic panels, simple partitions or textured and coloured 
surfaces. Multiple functions in one single element, a wide choice 
of aesthetic effects. Screens can be fitted with accessories to 
store stationery. 

Panneaux acoustiques, séparateurs d’espace simples et surfaces 
chromatiques et tactiles.  Diverses fonctions sont contenues dans 
un seul élément, avec des effets esthétiques à choisir à chaque 
fois. Les écrans sont complétés par des articles pratiques de 
rangement papeterie. 
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Staffe di sostegno, verniciate a polveri 
epossidiche in 3 colori, agganciabili su ogni lato 
della scrivania con semplici morsetti, senza forare 
i piani di lavoro.

Supporting brackets, epoxy-powder coated in 
3 colours, to be hooked on each side of the desk 
through simple clips, with no need to drill holes.

Supports de soutien peints avec poudre époxy en 3 
couleurs qui peiuvent être accrochés de chaque côté 
du bureau avec des pinces simples, sans percer les 
plans de travail.
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